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I
¿Recordáis por ventura los años de vuestra in­

fancia?
¿Recordáis aquellas horas tranquilas en que libre 

el alma de pesares y el corazón do inquietudes, de­
jabais reposar vuestra cabeza en el regazo de una 
mujer?

¿Recordáis la ternura con que aquella mujer os 
acariciaba, estrechaba vuestras manos infantiles ó 
imprimía, sin ruborizarse, sus labios en vuestra 
frente candorosa?

¿Recordáis cuántas veces enjugaba solícita vues­
tro llanto, y os adormecía dulcemente al eco blando 
de una balada de amor?

¡Oh! Sí lo recordáis.
Los que tenemos la dicha do ver todavía á esa 

mujer sobre la tierra, la invocamos con cariño á 
todas horas. Su nombre está escrito en el corazón; 
es el nombro más tierno do cuantos encierra el 
Diccionario.

El nombre solo de madre nos representa aquella 
mujer en cuyo seno bebimos el dulcísimo néctar 
de la vida; en cuyo regazo dejábamos reposar nues­
tra cabeza; aquella mujer que nos acariciaba, que 
oprimía entre las suyas nuestras manos, que besaba 
nuestra frente, que enjugaba nuestro llanto, que 
nos mecía, por fin, en sus brazos al eco blando le 
una balada de amor.

¡Dichosos mil veces los que todavía podemos 
contemplarla con los ojos de la realidai!

Vosotros los que habéis perdido á vuestra ma­
dre, también podéis verla si tenéis ^corazón y sen­
timiento.

Podéis verla en el ensueño dorado de vuestra 
felicidad. Si el astro de la noche envía sobre la tie­
rra su pálido resplandor, figuraos que el resplan­
dor pálido del astro de la noche es la mirada tran­
quila y cariñosa que vuestra madre os dirige desde 
el cielo.

Si véis en la región del firmamento una blanca 
nubecilla, que fiota cual tenue gasa sostenida en sus 
extremos por dos ángeles, es el alma de vuestra 
madre, que al miraros sonríe de cariño desde el 
cielo.

Si á la caída de una tarde melancólica sentís en 
el valle un eco vago que se pierde á lo lejos, y que 

no es el canto de las aves ni el murmurio de la 
fuente, arrodillaos: es el aleteo de la oración que 
por vosotros eleva vuestra madre.

Si en noche apacible del estío acaricia vuestra 
frente una brisa consoladora, que no es la brisa de 
los campos ni el hálito embalsamado de las flores, 
extremeoeos de placer: es el beso de pureza y de 
ternura que os envía desde el cielo vuestra madre.

Aunque la muerte la arrebate, la madre no deja 
nunca de existir para vosotros, los que tenéis cora­
zón y sentimiento.

II
Pueblos que rebajasteis la dignidad de la mujer, 

que la considerásteis como un ser casi desprecia­
ble, ¡venid! La razón os llama á juicio.

El ser que vilipendiáis ha dado vida á vuestros 
héroes y á vuestros sabios.

Cuando vuestros héroes y vuestros sabios, cuan­
do los Alejandros y los Homeros, los Césares y los 
Virgilios, cruzaban los azarosos días de la infancia, 
una mujer los alimentaba con el jugo de su pecho; 
una mujer los adormecía con el arrullo de su 
amor.

Cuando sus labios empezaron á articular sonidos, 
una mujer les enseñó á pronunciar los nombres 
para vosotros venerandos; y les imbuyó vuestras 
creencias; y les dijo que habíauna patria que debían 
adorar; una patria que ellos ilustraron luego con el 
brillo de sus conquistas ó con el mágico resplandor 
de su talento.

¡Detractores sistemáticos del que llamáis sexo 
débil; recordad que habéis tenido madre ó que la 
tenéis todavía!

¡Los que negáis absolutamente la virtud de la 
mujer, acordaos do vuestra madre!

¡Los que al nombre y á la memoria de madre no 
sintáis latir de entusiasmo el corazón, apartad, 
alejaos!

Per® no vayais á los campos, que allí las tiernas 
avecillas besan á sus madres en el nido; allí el 
manso recental brinca de gozo junto á la oveja.

No vayais á los bosques, que allí podéis ver á la 
pantera lamer á sus cach-^rros, y á la leona acari­
ciar á sus hijuelos.

Y no es bien que la leona y la pantera do los bos 
ques, y la oveja y el ave do los prados, enseñon al 
hombre las leyes inmutables de la naturaleza, al 
hombre, que es rey do la naturaleza y primera 
figura en el gran panorama de la creación.

Huid á donde el sol no alumbre, á donde halléis

un espacio virgen, jamás hendido por respiración 
viviente; porque donde quiera que lleguen los ra­
yos del sol, donde exista un ser organizado y sen­
sible, allí reinará majestuosamente la idea de la 
maternidad.

Severo Catalina.

galería de hombres célebres
NIJxÑEZ DE ARCE

El gran poeta que exhaló el postrer aliento á las cin­
co y treinta y cinco minutos de la tarde del día 8 del 
corriente mes, había nacido en Valladolid el 4 de Agos­
to de 1834.

Cuando aún era niño pasó á Toledo, donde se educó y 
logró los primeros triunfos literarios con un drama en 
tres actos y numerosas composiciones.

No bieú se trasladó á Madrid, fué redactor de La Ibe­
ria y Los Debates, dando principio á su vida política, en 
la que logró ser diputado en 1866, 69, 72 y 76, y al que 
el gobierno sagastino de la Regencia le nombrara se­
nador vitalicio.

Fué director general en el ministerio de Ultramar, 
secretario de la Presidencia del ’Gobierno de la Repú­
blica, consejero de Estado y ministro de Ultramar 
en 1883.

Este ilustre poeta es autor de los famosos poemas 
La selva oscura, El vértigo. La visión de fray Martín, La 
•AUiwi lamentación de lord Byron, La pesca, Los gritos del 
combate y otros no menos celebrados.

Dió al teatro los dramas Deudas de la honra. Quien debe 
paga. Justicia providencial y El haz de leña, j en colabo - 
ración con Hurtado los titulados El Toisón roto. El lau­
rel de la Zubia, Herir en la sombra y La jota aragonesa.

En 1850, el Ayuntamiento de Toledo le dió el título de 
hijo adoptivo; en 1874 fué elegido académico de la Es­
pañola; en 1890 se celebró en Bilbao una fiesta literaria 
en su honor; en 1894 un banquete en el hotel Inglés de 
esta corte, al que concurrieron representantes de las 
repúblicas hispanoamericanas, de la prensa y de los 
Ayuntamientos de Toledo, Málaga y Valladolid, y al día 
siguiente le entregaron un álbum de autógrafos de loa 
escritores españoles y magníficas coronas en nombre de 
los centros artísticos, literarios y de instrucción.

El mismo día el Municipio do Valladolid le consagró

una sesión y colocó en la casa donde había nacido el 
poeta una lápida conmemorativa; el de Toledo puso el 
nombre del famoso literato á la calle donde habitó y el 
do Madrid dedicóle aquel homenaje.

NÚÑEZ DE ARCE

“UN IDILIO"

Era á principios del ardiente Julio, 
Harto de Marco Tulio, 

Ovidio, Plauto, Anquises y Medea, 
rompiendo su enojosa disciplina, 

la turba estudiantina 
regresaba con júbilo á la aldea.

Hace ya tanto tiempo, era ya mozo; 
negro y sedoso bozo 

mi sonrosado labio sombreaba. 
Emprendí, cuando todos, mi camino, 

galopando sin tino, 
mi bondadosa madre, me esperaba.

¿Y nadie más? ¡Ay, sí, mi compañera! 
alegre y hechicera, 

en los mejores años de la vida, 
inseparable amiga de mi infancia, 

flor de inmortal fragancia 
que llevo en mis recuerdos escondida.

Niña de corazón sencillo y puro, 
en el rincón obscuro 

de humilde pueblo se crió conmigo; 
encontróse al nacer huérfana y sola, 

pero mi hogar prestóla 
blando regazo y paternal abrigo.

¡Cuán hondo surco en mi memoria labra! 
La primera palabra 

que balbuceó su labio fué mi nombre. 
Yo la enseñé con paternal cariño 

las plegarias del niño
que suele á veces olvidar el hombre.

Desde el alba hasta el término del día 
la gente nos veía 

vagar sin rumbo en infantil concierto. 
Siempre andábamos juntos, siempre unidos 

buscábamos los nidos 
en los frondosos árboles del huerto.

¡Cuántas veces con sustos y congojas, 
entre las verdes hojas, 

crujir sentimos la insegura rama,
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DA. PIBDIOTECA IDDSTRAPA

y antes de aprovecharnos del aviso 
hallamos de improviso

lecho im.pensado en la mullida grama.

¡Cuántas veces corriendo descuidados 
por viñas y sembrados, 

nos postró la fatiga del camino, 
y á la luz del crepúsculo ya escasa 

volvíamos á casa . 
en el carro de mies de algún vecino.

Rápidas al pasar y halagadoras 
las no contadas horas, 

nos hallaban tranquilos y risueños. 
¡Hasta cuando la noche negra y iría 

piadosa nos rendía, 
juntos los dos jugábamos en sueños.

El tiempo deslizóse dulcemente 
como mansa corriente 

que cruza el hondo valle, limpia y clara.
Pero ya tuve edad, y como es uso, 

mi buen padre dispuso 
que mis graves estudios empezara.

¡Recordaré el momento mientras viva!
Sin pena á dejar iba 

por vez primera los maternos lares. 
Mi madre amante preparaba inquieta 

la estudiantil maleta, 
y sin querer llorar, lloraba á mares.

Mi padre, enternecido, aunque severo, 
ensillaba el overo,^ 

que ya esperaba indócil á la puerta. 
La hermosa niña, casi adolescente 

inclinaba la frente, 
callada y sin color, como una muerta.

En confusión ruidosa, pero grata, 
la loca cabalgata 

de otros muchachos á buscarme vino.
¡Rayaba apenas la rosada aurora.

- ¡Vamos, Juan, que ya es hora!— 
gritó la turba y prosiguió el camino.

Lo que constituiría mi desgracia.-Voiver á ser minis- 
tro

el teléfono.
Color que prefiero.—El negro.
Flor que prefiero.—El jazmín.

de Granada, Qneve-

MispoWcos faeoritos.-l.o3 qne tienen mas alto sentí 
^°lUrïV^èa^ts gao más a«»ir».-L08 que luchan con 

'°mS q.««úa «4«ír. en taoiáa r»¡.-Los bomberos
Manjares y bebidas que prefiero.—Los que me na 

“n.SS !/«.»«« «« „Hsh.n.-í03 de las personas á 
quienes más quiero.

Lo que más detesto.—La hipocresía. . iq^
Hecho histórico que más admiro. La

“w^m g«s creo más necesaria.-Vo3 imposible: la de 

^TjoVl"!a“),a ,« áesearia iener.-Va buen

los

Mi madre entonces con abrazo estrecho l 
me atrajo hacia su pecho, | 

devorándome á besos trastornada, I 
y rai padre decía ahogado en llanto.

—Mujer, no es para tanto; 
siempre has de ser así; lloras por nada. j

Puse fin á la triste despedida, 
monté, tendí la brida 

V seguí en pos del bullicioso bando. 
Aún escuché gritar:—¡Que escribas, hijo.

La niña nada dijo; 
mas se abrazó á mi madre sollozando.

Fué terrible y patético el momento; 
yo hasta entonces contento 

conmovido lloré, perdí la calma, 
la ansiada libertad rne sonreía 

pero ¡ay, de mí!, sentía 
que en aquel pobre hogar dejaba el alma.

DECJLARACÍOXES ÍNTIMAS
En Mayo de 1903, Blanco y Negro publicaba las siguien 

tes declaraciones del eximio poeta Nunez de Arce.
Tínsno nrincioal de mi carácter. Lo ignoro. •_SidXp.e prefiero en el bombre.-Ei amor a la jusü-

Cualidad que prefiero en la mujer.—L^ paciencia.
Mi principal defecto. Ser vehemente.
Ocripación que prefiero.—Le. lectura.
Mi sueño dorado.—Vivir en el campo.

El león enïermo y la zorra 
Como enfermase el León, 

á visitarle llegaron, 
según es uso y costumbre, 
inquietos los cortesanos. 
Muy infelices seremos, 
decían, si nos quedamos 
sin monarca tan piadoso, 
tan liberal y tan sabio. 
Animal hubo en el corro 
que en tono muy encumbrado 
puso al León en las nubes 
con los encomios más altos. 
Accidentóse el enfermo 
de suerte que á breve rato 
corrió entre los animales 
que el rey había espirado. 
En esto dijo la Zorra, 
que más le había elogiado; 
Pues, señores, si está muerto, 
bien podemos hablar claro, 
digamos ya sin rodeos 
la verdad en canto llano. 
El tal rey ha sido siempre 
un verdugo sanguinario, 
un déspota el más injusto, 
el más ingrato y tirano..., 
pero al oir un rugido, 
añadió: ¡Cuerpo de tantos! 
¿Aún vive? no he dicho nada. 
¡Viva nuestro soberano!

Pablo Jericá.

estómago. gracia de Dios.Cómo quisiera morirme. En paz y S
Estado actual de mi espíritu.—ConListA . ^^
Faltas que me inspiran mas indulgencia.

niños. __ _

lit. CIEGO DEL CAFÉ

I
Pongamos la'escena en un café, en cualquiera, 

sifnp^eqne en él hormiguee la gente TfffjVcdLa- 
ruido y dificulten la respiración la atmosfa a caldea 
da con el hálito de algunas docenas de personas, y el 
hum^exhalado por centenares de vegueros mas o

^^Alli, en un rincón, un grupo compuesto 
calaveras, discuten con calor sobre quién de todos ellos 
ha sido más afortunado enamores; V 
grupo, como perro que espera las migajas del festín, 
un pobre ciego que con una guitarra sobre la pierna 
h2ce esfuerzas inauditos por ser oído Por apf ia 
masa abigarrada que de todo se ocupaba menos de las 
armonio¿is notas que del dócil instrumento salían al 
ser heridas sus sensibles cuerdas por la 
del infeliz bohemio, que con resignación sufría el^o 
omiso que todos le hacían y con paciencia eseuc^ 
los sarcásticos epítetos con que algún áes^f? jim^ 
berbe mozo le saludaba. Parecía tener el sentimief o 
de dignidad muerto ó embotado, pues nunca contesta 
ba á las infinitas burlas de que era objeto.

Sólo ponía su atención en la música; y su cabeza, 
muy inclinada hacia la guitarra, parecía 
sorber sin perder ni la más breve cadencia, todas las 
notas que de su caja sacara. Allí, en la 
nía concentrados todos sus amores, sus mas delicadas 
afecciones, y en tañerla con
delicado arte, ponía todo su empeño. ¿Qué ^^ P?dian 
importar á él todas las cuchufletas y todos los insul­
tos^ Nacido eñ el arroyo ó arrojado a él en edad tem­
prana, educado (si educación se puede
'ledió otro mendigo que le compuso los rudimentos 
del arte musical mediante unas cuantas lecciones que 
alternaban con sendas bofetadas y duras reprensio­
nes). ¡Qué le importaban, repito, las continuas burlas 
u los seguidos insultos! ,

Sabía que sus consuelos, sus ansias todas las poseía 
el instrumento en sus cuerdas, y de allí se afanaba 
un día y otro por sacarlos para mitigar su pena y
ganar su pan.

II

La discusión surgida por los jóvenes calaveras 
deaeneró en cuestión. Volaron por los atres las copas, 
los platos y las tasas; uno de los contendientes, no te 
Hiendo ya proyectiles que arrojar a sus adversarios 
arrancó violentamente la guitarra de manos del cie^ 
ao n la hiso mil pedasos contra la cabesa de uno de 
ellos Simultáneo al ruido que produjeron las cuer­
das ed saltar, se sintió un grito desgarrador e imposi­
ble de. describir, lo lanzó el ciego, revuelto con una ho­
rrible blasfemia. Mientras, se levantaba airado, al 
zando los brazos, que extendió en todas direcciones 
como aspas de molinos impulsadas por embravecido 
huracán, intentando herir á los que asi habían destro ■ 
sado en un momento todos sus ensueños, todas las 
afecciones que á la tierra le ligaban.

Y aquel ciego, resignado y paciente, alumbrado por 
la verdosa luz del gas, parecía espectro aterrador 
evocado por las infernales regiones, encarnando el ge­
nio vengador...

Angel Macíae Rodníguex,

A los señores suscritores de Bilbao, Portugalete, Ba- 
racaldo, etc., que venían entendiéndose con el corres­
ponsal administrativo Sr. Mendezorra, les advertimos 
que dicho señor queda completamente desautonzado 
por esta administración y que,por tanto, no surtirá elec­
to ningún pago ni reclamación que se haga por tal con­
ducto.

HOJAS DEL CALENDARIO
Si la envidia que tú tienes 

se te volviera virtudes, 
serías santo cien veces.

Está el género chico tan averiado, 
que á nadie le sorprende ni á raí rae asombra, 
ver que se hacen las obras para los chistes, 
en vez do hacer los chistes para las obras.

A Gnatene, mujer célebre por su belleza, en una cena 
la ofrecieron una pequeña copa de vino de diez y seis 
años, y como le preguntaran su opinión, dijo:

—Muy peqiieña para la edad qiie tiene.

Esta mañana resolví una duda: 
no hay mujer más perfecta que la muda.

*
EN UN ABANICO

¡Concha! ¿Si llevas el nombre 
de aquella imagen purísima, 
que á un pintor cubrió de gloria 

. cómo no has de ser divina?
Si yo, pobre poetastro 
sin inspiración ni rítmica 
con que ensalzar tu belleza 
de estro más brillante digna; 
si este pobre rimador 
do yersos sin armonía 
tuviera del gran Murillo 
el pincel y alma de artista; 
yo diera tu encanto al lienzo, 
dejando á un lado la lira, 
porque tu hermosura, Concha, 
no se describe, se pinta.

La mayor parte de los problemas de esta vida, casi 
todas las luchas intestinales y todas las batallas que 
reñimos los hombres, se evitarían de un modo bien 
sencillo: suprimiendo el estómago.

G. DE O. N.

Tracobares— D.L. M—Abonado fin de Junio.
VaKadoKd.-D.'T. G.-Recibidas 21,75.
Visli - D. J B.—Recibidas 73.90. Ira carta.
Ovierlo —D. J- A.=Recibidas 24 pesetas.
SabadelJ.-T). P. M. G.-Recibidas 3 pesetas.
Fuente de Cantos.—D, V. G.-Recibidas 50 pesetas.
Nonaspe.—D. A. A.=Recibido sobre raonedero con b

^^¿^uMia.—D. S. E.—Recibidas 6 pesetas por conducto
de La Correspondencia Militar.

Alcalá_ D. J. C. A.—Recibidas 3 pesetas.Po«ltv^ara.-T>. N. de 1. P-Reeibidas 27,60 peBotas
Gerona—D. P. Ll.—Abonados todos hasta fin de Jumo.
Cartafiena.—D. J- C.—Recibidas 17 pesetas.
Lebrija.—T). A.L. de S.—Recibida 1 peseta.

Imprenta de LA BIBLIOTECA ILUSTRADA 
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Brebaje, m. Bebida desagradable. [| En los 
buques, la bebida de los marineros.

Breca, f. Breque. || Pez de la misma familia 
que el albur.

Brécol, m. Especie de col algo obscura, á 
m. en pl.

Brecolera, f. Brécol con pella.

Brecha, f. Abertura en una pared ó edificio. 
H Rotura que en la muralla hace la artille­

ría. || Impresión que la persuasión ajena ó 
algún sentimiento propio producen en el 
ánimo. || Germania. Dado para jugar. ([ Dice 
se de una variedad de mármol.

Breohador, m. Germania. El que tercia en 
el juego. -

Brechar, n. Germania. Meter dado falso en 
el juego,

Brechero, m. El que brecha.

Brecho, m. Escaro.

Brega, f. Acción y efecto de bregar. |¡ Pen­
dencia. II fig.Chasco, burla. || fig.Lance arries­
gado.

Bregado, da, adj. Dícese del pan amasado 
después de sobar la masa haciéndola pasar 
entre dos cilindros de madera.

Bregar, n. Luchar, forcejear, reñir. ¡| Aje- I 
trearse, trabajar afanosamente. || fig. Luchar 
con los riesgos y trabajos. || a. Amasar de 
cierto modo. Bregado.

Braguero, ra, adj. ant. Aficionado á bregas. |
Brema, m. galic. Sargo.
Bren, m. Salvado.

Brenca, f. ant. Culantrillo. || El poste que 
en las acequias sujeta las compuertas ó pre- 
sas de agua, para que ésta suba hasta al­
canzar á los repartidores.

Brenga, f. pr. Fibra ó haz de fibras revira­
das en un tronco.

Breno, m. Palabra que en el lenguaje de los 
galos significa general ó jefe de ejército. ¡| 
Biog. Capitán galo que se apoderó de Roma 
por los años 390 antes de J. C.

Breña, f. Tierra quebrada y llena de maleza.

Breñal, Breñar, m. Paraje de breñas.

Breñoso, sa, adj. Lleno, cubierto, poblado 
ó abundante de breña.

Breque, m. Pajel.

Bresca, f. El panal de miel.

— BREV

Brescar, a. Castrar las colmenas.

Breslinga, f. Variedad de fresa.

Breiador, m. ant. Reclamo de caza.

Bretánico, ca, adj. y s. ant. Británico,
Bretaña, f. Lienzo fino que tomó este nom­

bre de la provincia donde primero lo fabri­
caron. II Ant. prov. de Fran., dividida en alta 
y baja, Norte. || (Gran) Gran isla de Europa, 
en el Océano Atlántico, que compréndela 
Escocia, la Inglaterra y el principado de Ga­
les. II (Nueva). Nombre bajo el que se com­
prende toda la América inglesa septentrio­
nal.

Brete, m. El cepo ó prisión estrecha de hie­
rro que se pone en los pies á los reos para 
que no puedan fugarse de manera alguna. |J

I llg- Estrechez, aprieto, conflicto, apuro, aho­
go, etc. II Especie de manjar que los indios 
preparan con ciertas hojas de betel y otras 
cosas.

Bretón, na. El natural de Bretaña, ¡j ad. y s. 
Lo perteiieciente á Bretaña ó á sus naturales^

I II ni. Variedad de la col, cuyo troncho, que 
crece á la altura de tres ó cuatro pies, echa 
muchos tallos, y arrancados éstos, reprodu-

I ce nuevamente otros.

Bretoniano, na, ad. Propio y característico 
de Bretón de los Herreros.

Breva, s. f, Bot. El primer fruto que da la hi­
guera, algo mayor que el higo y de color 
oscuro. Suele ser bastante dulce, grato al 
paladar, y algunas veces delicadamente al- 
mibarado. || Nombre que se da á la bellota 
tempranay crecida. (J Cigarro puro aplastado. 
II flg- Ventaja lograda.

Brevador, ant. Abrevadero.

Breval, adj. El árbol que lleva ó da las bre­
vas en Asturias y la Montaña. Es mayor que 
la higuera, de tronco y ramas mucho más 
gruesas, de hojas muy grandes y verdosas.

Breve, adj. Corto, reducido, pequeño, de es­
casas dimensiones, H Conciso, lacónico, jj f. 
Mús. Figura ó nota musical que vale dos 
compases mayores. || m. El buleto apostólico 
concedido por el Sumo Pontífice ó por su le­
gado á latere. Llámase breve ó.breve pontificio, 
porque se escribe y despacha sin las cláusu­
las más extensas que contienen las bulas, || 
Membrete. |¡ En breve: adv. Luego, pronto, 
sin tardanza ó dilación.

®**®'^®*^®«l» f. Condición de lo breve.
Brevemente, adv. m. Con brevedad.

BRUN _

hombre supersticioso que se dice tiene pacto 
con el diablo, como las brujas. |( fig. y fam, 
Previsor y sagaz en demasía.

Brújula, f. Aguja imanada mantenida por un 
eje y que indica siempre el norte. ¡| Mar. Ins­
trumento usado á bordo para indicar el rum­
bo de la nave. || Agujerito para hacer punte­
ría en la escopeta. || Agujerito por donde se 
mira mejor un objeto. || La brújula fué in­
ventada por el italiano Flavio Giogia, pero 
algunos atribuyen su invención á los chinos.

Brujulear, a. Ir descubriendo poco á poco 
las cartas para conocer de que palo son, por 
las rayas ó pintas. || fig. Adivinar, presumir, 
calcular, por indicios y conjeturas algún su­
ceso ó negocio que se está tratando, etc. 

II fig. n. Andar revolviendo ó rebuscando. ¡} 
Ingeniarse para vivir, entender la brújula ó 
aguja de marear, saber el modo de pasarlo 
bien y sin gran trabajo.

Brujuleo, m. Acción y efecto de brujulear.
^y®**®^®» ra. Mar. Embarcación dispuesta ar­

tísticamente con materias combustibles é in­
flamables, que sirve para incendiar las es­
cuadras ó buques enemigos.

Bruma, f. Especie de niebla espesa que cubre 
el horizonte, jj ant. Invierno.

Brumador, ra, Abrumador.

Brumal, adj. Lo perteneciente ó relativo á la 
bruma. |j Brumales, s. y adj. pl. Hist. Fiestas 
instituidas por Rómulo en obsequio de Baco, 
que duraban un mes entre Noviembre y Di­
ciembre.

Brumar, a. Abrumar.

Brumario, m. Hist. Nombre del segundo 
mes del año en el calendario de la República 
francesa. Principiaba en 22.de Octubre, y 
concluía en 21 de Diciembre. 1| (El 18) Jorna­
da memorable del año VIH de la República 
francesa, en la que el general Napoleón echó 
abajo el directorio.

Brumazón, m, aum. do bruma, ¡i Mar. La nie 
bla espesa y grande que se levanta en el mar.

Brumo, m. La cera blanca y bien purificada 
do que usan los cereros para dar ol último 
baño á las hachas y velas blancas.

Brumoso, sa, adj. Lleno de bruma nebulo 
so, cerrado, cargado, hablando del horizonte, 
de la atmósfera, etc.

Brúñete, m. ant. Cierto paño burdo, de color 
negro.

Bruno, ua, adj. Lo que es do color negro ú

o - BU

oscuro, 11 m. Bot, Ciruelo indígena de Astu­
rias y la Montaña, que produce una fruta pe­
queña y en extremo atezada. || La fruta ó ci­
ruela del árbol llamado bruno.

Bruñidora, f. Tabla para bruñir la cera.

Bruñido, da, adj. Limpio, terso, lustroso, 
pulido, claro, brillante, etc. |j p. p. de Bruñir. 

II m. Acción y efecto de bruñir.
Bruñidor, ra, adj. y s. Que bruñe.
Bruñir, a. Pulir, ilustrar, limar, abrillantar, 

sacar el lustre ó brillo ó algunas cosas. 1| 
Afeitar el rostro como hacen las mujeres con 
ingredientes.

Bruño, Bruno, Ciruela.

Bruscamente, adv. Con brusquedad, de una 
manera brusca.

Bruscate, m. Cierto guisado antiguo hecho 
de bazo de carnero é hígado de cabrito, ma­
chacados con huevos mezclados con leche de 
almendras.

Brusco, ca, adj. Aspero, desapacible, mal­
humorado; el que está de semblante ceñudo, 
colérico, fruncido. || Pronto, rápido, viólen­
lo, grosero. || m. Bot. Planta perenne, que 
echa varios tallos cilindricos estriados, de 
unes dos pies de altura, de color verde oscu- 
ro. 11 Lo que se desperdicia en las cosechas 
por demasiado menudo.

Brusela, Bot. Planta perenne medicinal 1| 
Hierba doncella.

Bruselas, Cap. del reino de Bélgica.

Bruselense, adj. y s. De Bruselas. Pertene­
ciente á la capital de Bélgica.

Brusismo, m. Sistema médico de Broussais.
Brusonecia, f. Bot. Morera del papel.

Brusquedad, f. Condición délo brusco.

Brutal, adj. Propio de los brutos. ¡¡ m. Bruto.
Brutalidad, f. Calidad de bruto. || fig. Acción 

torpe ó grosera. ,1 fig. Incapacidad. |i Desbor­
damiento de los afectos y pasiones.

Brutalmente, adv. m. Con brutalidad,

Brutesco, ca, adj. Grutesco.
Bruteza, f. Brutalidad. || Falta de artificio.
Bruto, ta, adj. y s. Estólido, necio, jj Vicioso, 

torpe, liviano, ¡j Aplícase á las cosas toscas y 
sin pulimento. || m. Animal irracional.

Bruza, f. Cepillo para limpiar los caballos.
Bruzar, a. Brozar.
Bu, m. fam. Fantasma imaginario con que se



•VISU
• og ‘A 7X9 JOd 11 UBp 01 opuop SBSBO Á SX!XJ91 
■ jod SBI ç oxjpoq ©p uopBJ bi lod Bnxpnos© 
us uoo 0pnoB ©nb uopjqod p ‘"op ‘oSipuoiu 
‘aiuB0uxpu9xu 'oiosoxploj 'xu ‘Bisipoua

•vwozvg ‘A ’xn ’S *oipoaa

•OÁBS PP Bqoojq Bq 'iub i| ‘sapaJBd sbi 
jBnnbuBp BJBd oiuoxuBAxsnpxa xsbo ©AJjg bi 
-©xjdB Á 0UP SBI onb ojjaxq op Bpjxq Bun uoo 
‘BJOpBXU 0p IlîSB un B SBpBlB ipqBt 0P SBpJOO 
9p Biiiqoosa il ■vqoo.fq op ’UXUB ’UX ‘uoqooja

•vxanboaa ‘B»aqooaa

•BIITUBO BI B BS9XABJ1B
onb ojjaxq ©p bhxjba bi b s9Jbpi sounSp u© 
UBP onb oxqxuojsi H ’jbCbou© BJBd ooonq un Á 
oqouB§ un ‘so opo ‘sop sojp ©p oiunÇuoo o 
opondxuoo PP Biinsoj ©nb ‘ojabib Á Bjupp 
•soA op SBpuojd jxqoo o jBptns BJBd Bidojd 
‘[Bpxu ©p uxxxuoo 01 Jod Bzoxj 'xu 'aqooaa

•jBiuxd
BJBd Bqoojq bi uoo opnp ©dpf) ‘ui ‘ozeqaoaa 

•Bouoxuxqo Bun ©p oiuBpp opbs©abjib ouod 
os onb ojopBxu ig 1| ’opns pp sojopsxu soi 
8qiO9J ©nb Á ‘soiipouBO op opBodB ‘ojnui un 
B OPBUXIJJB ojapBXU opoj, 'bJV ’“ ‘leqooaa

•SBpUOJd SBIJOP
©p soqoojq ©p oSonÇ ig 'Iub 7 ‘BunpEqooaa

•joqBi BunSiB U0U0X1 
onb Bpos ©p Bopifoi sojp Á sopBoojq ‘sosbj 
SOI ? BpBOÏïdB UOIOBOUîPO ‘fP® ‘®P OpBllOOJa

•OJOS
-ojS ofnqxQ -uojx -Su il 'JBinîd «JBd Bqoojq 
BI uoo Bp os onb ©dpS Bpsg •j ‘EpEqaoaa

oisnS iBux op Á SBOsoi oxuoSax ©p 
SBjqo SBI ? osBOxidv 'xuBj Á ‘Su ’joiuxd pux 
pg -lUBJ Á -Su il ’SBUBIUOA Á SBlJOnd op JOÎUld 
PP ©S90ja 'Su -dx© ‘vpMB lOïiaodq aq II 'xom 
■00 BJBd JOP0U01 -IUB 11 -OSIBJ OpBp ‘SOJOIPJ 
OJlog il ’jopo JBp 0 Jiuoi BJBd sojoluxd soi 
jod BpBsn Á ‘oiipd o bijjba buu ©p oxnoJi 
-X9 IB BpBiB ‘8pj0o ©p Bgxqoosg ’J 'Eqooaa

•Œooaaa ni ‘ïinoçJS 9 üooÇ'Ja

•op ‘soJ0iixqono ‘sojoÇbjjso Jod op 
•Bsn jBOjaÇnSB BJBd oiuoxunJisoi ‘j ^Einoçaa

•zoqouEg .
oospuBjg ©jqopo pp Bupd ‘biha biso b 01 
.u©xoou9iJ9d 11 'SBZojgoa'S Á -[pB ‘asuaooaa

•oQYûo ia qnB ^oiEooua

•s •© 7 'U 'op ‘op
-BJOXU ‘opBUJBOU© ‘OIIXJBXUB p OUIüO Í30JOI 
•00 SOIJBA op OpBJpUOXUlB ÇP© OUb Á ‘opOXU

? — aoaa

0ÇBI89 ©P f aod ©jqoo ©p 8©pBd çe) finp&uow 
sï)i sp douojq ¡9 iozipujqonb ojod ‘o.xouos Ànui 
S9 9nb ‘(0UBIS8 9p gs Jod ojqoo ap soîJBd 
g¿) svundmvs sni ap aoiio.iq ¡9 iopiaisisoj sçiii 
I© 89 Î(OUB1S9 9p OT -^od ©jqOO 9p G9pBd 06) 
Sdiioum SOI ap aauo,iq ¡9 :aauo^q 9p sosBio sbij 
•BA ÁBH H ’eigduiOJi bi o uijbto i9 ‘BUBdaiBO 
•BJ 'BUdJJp^^ ®P U0U80 ig ’i©oa 'Su 11 'OqEîS9 
O oniz uoo 9jqoo ©p uçiOBgiV ‘^ *aouoaa

•BUîH 'ii’^J II •epB89<î Buiojq -uiBj •} ‘Bouoag
•(BOipBJ un Á 

oraojq 9p BîS9nduioo iBg 'win^ -ui 'ounuio jg
•SBpBUl

-BJJBdSBp SBtOUBd U9 S9J0U BBT 9U©n ©ub BUI 
-BJf) Il '©PTOIBIBUI ‘©{dUlTS 0dJ9n9 ’UI *OUIOJa

•JBBUIOJq ©P O^lUiy *s Á '[pB ‘E|SIUlOUa

•SOPXOB 8OT ©P SB! B SBOp 
-u©px nos SBOxxnoïB S9uoxobi9J sbi seiBno sbi 
U9 ‘l© 9nb S0AnB§9U0J109I9 SOU9ni SOdjQUO 
uoo oniojq PP sanoxoBuxquioo sbt b snxi 
-9ZJ8a jod opBp ©jquiOK -uxinO 'ui ‘opi.uiçua

•ouoSixo I© uoo OIU
-ojq T©p uoxoBuxqxuoo bj jod opxonpoad opxoB 
un ©P uoxoBOUîiBO ’roxn?) ’tpB ‘eo ‘ooiuiçua

•BX’pXUOjq OJ9U9S
1© 89 odp OÀnO 'SB9UOp9IXlOOOUOXn SBlUBld 9P 
BIIXUIBJ qd 7 -s ‘SB90Bn9UI0Ja 11 •BIÎ9UX0Jq 
Bl ? 0PÍ09JBJ qoa '[pB *BO ‘oaoBi|auioJa

•SBUBUB IB 8pU9JdxU00
9nb ‘sBîUBid 9P OJ9U9£> 'log 7 ‘Bijauioua 

•BBXUOjq O SBZUBqO 9p JBSQ ’J Á 'U <JBaUIOJa
•uoio

-dOOB BJ9UIXjd ÎBUlOJq 9P -UinB -Ul ‘OZEUIOUa

•onpxAxpui PP uoxoxJînu bj b ©u 
-J9xonoo OIUBUO 9p_À SO}U9XnnB SOI ©P B0J90B 
IBxôodso OPBIBJI -papi 7 ‘e!fio|.oieu«oaa

•oiqBOUîiBS ©SBq Bun 
uoo ooxjoq opxoB pp uoxoBuxquioo bi Jtod SBp 
-BUIJOJ S©IBS ©P OJ©U©O •UlinO'UI ‘OÏEUIOUa

•oj©xqpB 3^ onb b BJopBXu bi Bxuojq oubs 
• nâ P J9OJ 'jBOJoÇnSB ‘JBpSJOH'8 ‘jBUIOJa

•JBXUOJq ©P OP9J9 Á UOXOOV II 'oSpi 
PP Á BpBqOO BI ©P BIOXU8S Á OJJBJ P OXUOO 
‘BpBpBjqonb BU©AB BI ep oouq 9S ©nb opBS 
-xnS oiJ©xo II 'sope JBd sbi ©p oxpexu U9 Á soi 
-u9xxup SOI ^® Bqo© ©s 9nb oxdxj o oÇbosbq H 
•s©i©(Bq SOI ep ^IIP^ «I «Zîin®®î ®®°®^ - Q’^^ 
OlUBl BI0pU9XXU00JB0 Á BIOpUÇpBJOq BJ9pBXU 
BI B B§9d 0S ©nb ‘BpB01U9dJ©S Á BOXjpUXIXO 
Bjn§u 0p looBJBo ©p ©xoodsg qooz H 'bjbzbS 
-IB ‘UÇXSJOAXP ‘Biinq ‘epnq ‘bzubuo 7 euioaa

Noaa “ S

’ST ep pape BI. B ‘çç oys p u© uoj 
-OR Jod opBu©uoAu© oxjniu ojod ‘ouoduii p 
UO ©jpBd ns B jopoons Biqog 'buxibssor ©p Á 
oipuBig jopBJodtuo pp o[iH 'IS’H 'æ 11 ’bxjoi 
BiSai o ByBpjg uBjf) bi b oAippj o oiuoxo 

-9u©iJ0d ‘oiuoiujoouog •ÇpB *eo ^oaïuçiHa

•©iqBpBjSs jop un 
n©pTds0p Á ‘sBpBOBOJuo BBSids© ©p Bjn§u uo 
‘sByonbod nos sojoy BBq •Bjnip ©p soxd sop 
o oun op ouuojod biubij 70a 'î *eo!uei!aa

•BIIXXUBJ 0 BSBO BUn Op SOlUOXpUOOSOp 
O soÇiq SOI ©J1U9 uoioBnpBjS bi jinSuxisip 
BJBd uoAJxs Á ‘sopnoso SOI u© uouod ©s onb 
souoxoxpB 9 BBzoxd sBq’MpSD^a •id •J ‘sEansiaa

•BUjiniJBO ©p oxoodsg •xu ‘loisiaa

•BSOOUBJJ 
uopnpAOJ BI oiuBjnp oxisxxo onb ooiupd 
opîiJBd un op Bojqxuoxin ’PliH *SBi6iiosiaa

•opBOBXjq oiiq
uoo sojoqBi JOOBq o JBpjoq ‘JoÇ©JL ’a ‘aeosiaa 

•jBOSxja ep •d •d 11 •vpiûosiJ>q
‘uçzBJ BISO Jod ‘bxubii os onb ‘Bpi bi ©p s©j 
-ou 9 odxuBO p Bxujoj os pno pp Á ‘spos bi 
uoo opoxu 01 JOTO un ©p Bpzoxu ©s ©nb BiBid 
9 OJO ©p onq pp OSOOJQ '[pB *BP ‘opeasiaa

•soSonÇ S01J9X0 no BjnSq 9 
jopA op BIJBO 11 •sodiBU op oSoof ^j ^Eosiaa

•BpBJBdos BISO Binnd BÀno BXjqBo bi 
B 9 sopnoso sns u© biixxubj buu ©p sopunSos 
soÇxq SOI u©uod onb upxoxpB Bq •j ‘spesiaa

•Ofiiao ‘eio ‘©ABUS ojxpo ‘©luoxqxuB 
‘Bjnv 'îeej II •iBABpn©A p oisondBJiuoo so 
onb ‘oisopjou pp oiJBd bi op opoxA ’i ‘esiaa

•ojjq ©uoxi on^ ‘(pB *es ‘osoiaa

•ojjq uog •xu •ApB ‘aiuauiesoiaa

•V'zaiiR •! ‘Eiuoiaa

•SBpA SBI XOSOOOJ 9 
jbSjbo BJBd OAjxs ©ub Bpj©no •JBpi 'XU ‘loiaa

•oSsnxu
pp Biuoxuip ©s onÇ) •poz 'Çpa *<B ‘oBEfçiaa

•ooxqçjBO 
opssui •SBiniuv SBI op BopxnbJO *i ‘«iqoiaa

•BxpjBipS ‘oqjBR •Su 11 'upîe
-npsoj ‘jopA ‘nixjjdsg H -vzNVfiia ’lu ‘ojaa

•upiooopxu op pBpoxJBA 'Ul ‘uçuiaa

•pBpiuiJi ai ©p api BI op oisnqjy •j ‘eiiouiaa 

I •sonSniJod oopp opoig H 'sy
onbod BÇeqiv 11 ;oouxja ep’P 'ui ‘ouinbuiaa 

I -oiiiûbiiiaa ’ui ‘oiiinbuiaa

-îind osoxujaq un oixuipB ©nb ‘ioxujbxu ©p 
OJOUOS OIJOXO B BpBOqdB UOpBOXJipQ JOUIJ^ 
‘tpB 11 'OIIPO I© JOd SbSOO SBJP Á SBJnpBSpO ’ 
SBI UOOBq OS onb uoo ‘OOSBUXBP op opoui B ( 
OXUBIJBO Á Bpos op opjtojj 'UIOO "XU |a)E3oaa

•oqood
p U9 sojotnxu SBI uBqBA©!! onb ‘oqoojq op 
BjauBXU B ‘sBSOpojd BBjpexd op opondxuoo o 
OUJOpB ‘opUBjS BÁ0f7nB'lU ‘uÇÎUEUIEOOaa

'oavaaoa ‘îub ’CpB ‘ep ‘opE|Eooja

•opjoq p Jod opno
-s© IB ©ooujBnS onb ojoob op ©pqxj p ¡opna 
• sa lap 11 -p Jod joqoq Á ‘pBpxiPBJ uoo bijbu 
.011 BJBd Bîoq BI op Booq BI B ouod os onb 
“bpb ©p o Bj©pBXU op ooj©o ívioq ap H 'SBOUBiq 
SBXUJB SBI op BBUXBA BBI Op BOOq BI U© ©UOd 
OS onb ‘ppxn ojp n Bpid ‘ojo op BJopBZ 
■Bjqv 11 •JOBO ©p pSs©xJ uis buSb jbobs b osjbui 
-XJJB BJBd ‘sozod SOI ©p BOOq BI op jopopoj 
•IB OpBOOpO OqOOdOÎUB op oxoodsg 'XU ‘|E3OJa

•oso ©p Bjnpopjopi ’IUB ’J ‘EjnpEOoaa

•Boojq ©p opBpjog'ÎPB ‘ep ‘opEOoaa

•S0J©U9§ SOIJBA op BPld O OJO UOO Bpxf 
01 Bpos ©p BXUXSXnbXJ BPJ, •lUOO •xu ‘OpEOOaa

■opBOOjq I© ©nb bjoSh sexu Á ‘popipo joxj 
•OJUX ©p OJO Á Bpos op BPI 'UI ‘OIHpBOOUa

•J©XUOO BJBd jopouoi ig7UB 11 •SOlBdBZ 
SOI JBpUOXUOJ o JOOBq ©p odxuoxi IB BXUJOq BI 
U0 Bpns BI ubzubub sojoiEdEz SOI ©nb uoo 
BpBjpBnO BZOqBO ©p Á opuop©j OABIQ H ‘SBSOO 
BEJIO Á lEpUI p OpUBJpBIBl ‘S©ABII SBI «P 
ooonq p uojqB sooqiiJB sojp Á sojojjoq ‘soj 
■ ©[bjjoo soi eub uoo ‘ppop un op bjoubxu b 
‘opuopoj Á oqonbad ojjoir H '«JOl-ioî uoo osn 
un op opoxu B s© ©nb ‘sotBjqo sns BJBd s©i 

BZJOi O sojiq SOI sopxSoo uouoxi soJopBpJoq 
SOI onb uo Bpnfspoj op oxoodsg -j ‘Eooaa 

•ou op BJnpBOoqxug H •BSOjSxpd Bjqv ’J *eoJa

•soyons boi opuBpjdJOiux jxu 
-OAJOd p JBUXOXIBA Op OPV ‘i ‘eiOUEUIOEMa

•soip ©p oxpoxu Jod uBXOBq ©s ©nb s©uoxo 
-oxpojd SBI ©p o soyons soi ©p bsoiq ’llPi 11 
•oyiu'p ©ooui ©s onb uo Buno Bq 7ub ’lu ‘ozpa

•SBuzuq op ouoiq ’ÇpB ‘es ‘osouziaa

•oiuoxuBiu o 
oilîlîq ‘Bjqoq ©p oxoodsg 70a 11 ’Oî® ‘©jqxunSoi 
op ‘OUJBO op ‘BJOpEXU Op OXUOO ‘tSOO BUUSlB 
op iiins BinojiJfid o Byonbod ©iJBg’j ‘euziaa

•Buno BI ©lUOXU
-BpuBiq jOAOiu [‘joooxu ‘jeung 7ub •b ‘aEziaa

•ooiuBipa 11
•S8I§DI 11 'BIUBlUa OQ 'S ^ ’FP» ‘«“ ‘OUEliaa

ooaa liaa— ST8 —

BUOH — 316 —

tro del cual reciben los alimentos, pasándo­
los después al vientre. |1 La parte del cuerpo 
de algunos cuadrúpedos, que corresponde al 
estómago de los racionales. H por ext. fam. 
El estómago de las personas. |1 La cantidad 
de líquido que cabe de una vez en la boca. |1 
El borrico recién nacido y mientras mama. H 
La arruga, bolsa ó pliegue que hace la ropa 
cuando no sienta ó ajusta bien. ¡1 El pecho ó 
lugar en que se finge que se reservan los se­
cretos, los resentimientos; el interior de cada 
uno.

BuchetC) m. La mejilla que se hincha con el 
viento.

Buchfit) m. Bochil.
Buda, Divinidad del Asia oriental. 1| La razón 

perfecta, la inteligencia absoluta en la reli­
gión búdica. II El alma que ha llegado á un 
perfecto estado de beatificación. 1| Cada una 
de las diferentes encarnaciones de la razón 
suprema, de las cuales la principal es Ghak 
ya muni Dios del Budismo.

BudismO) Doctrina religiosa, fundada por 
Sakia, en las ludias. No admite distinción áe 
razas bajo el aspecto religioso, ni sacrificios 
sangrientos, ni salud sino en la vida ascética 
y contemplativa. Niega la existencia de es­
píritus puros y no admite la existencia real 
y absoluta, sino la materia*

Budista ó budaista) Mit. Sectario del bu 
daismo.

BuZiot, ra. Género dé pescados abdominales; 
pez muy cci’núu en nuestros mares, de medio 
pie de largo, que varía infinito en su color 
más ó menos obscuro y manchado de azul y 
encarnado. Tiene la escama muy pequeña, y 
cubierta de una substancia viscosa.

Buega, pr.f. Linde, mojon, señal divisoria, 
punto que divide unas heredades de otras,

Bueu) adj. Apócope de Bueno. Ú. precediendo 
á un substantivo ó adverbio.

Buenaboya, f. Remero voluntario en las ga­
leras.

Buenamente, adv. m. Siu dificultad, sin fa­
tiga. 11 Voluntariamente.

Buenandanza) f Bienandanza.
Buenaventura) f. Dicha ó buena suerte. |1

' Adivinación supersticiosa de las gitanas.
BnenO) na) adj. Que tiene bondad. H Util para 

alguna cosa. H Gustoso, agradable, divertido. 
11 Grande. Ü Sano, y Excesivamente sencillo.

B 11 No deteriorado, servible. H Con el verbo 
ser, extraño, partifular. H Usado á modo de

asusta â los niños. 1| fam. y fest. Lo que mete 
miedo.

Búa, f. Buba.

Buarillojy Buaro, m. Especie de cernícalo.

Buba, f. pr. Postilla que sale en el cuerpo. H 
pl. Tumores de los gauglios linfáticos y pús • 
tulas debidos á la sífilis.

Búbalo, la, ra. y f. Antílope grande de Africa.

Bubático, ca, adj. De las bubas. H Buboso.

Bubón) m. Tumor grande con pus. H Tumor ^ 
en los ganglios linfáticos.

Bubónico) adj. Relativo al bubón. ।
Buboso, sa, adj. y s. Que padece de bubas. । 

ant. Llagado ó herido.
Bueal, adj. Z00Ï. Perteneciente á la boca.

Bucaral) m. Paraje plantado de bucares.

BucaráO) m. pr. Bucací.
Búcaro, m. Arcilla de América que huele 

bien, especialmente mojada. H Vasija hecha 
con ella.

Bucear, a. Mar. Nadar y mantenerse debajo 
del agua.

Bucéfalo, m. flg. y fam. Hombre ignorante ó 
estúpido.

Bucelario, m. Criado ó vasallo que comía en 
casa.

BuceO) m. Acción de bucear.
Bucero, ra, adj. y s. Dícese de los perros de 

hocico negro.
Buces (Oe)) m. adv. De bruces.
Bucle, m. Rizo cilindrico de cabello.
BUCO) m. ant. En las embarcaciones bu^ue. I1 

El macho cabrío. |¡ ant. Abertura ó agujero.
Bucoliasta) m. Cantor de bucoliasmos. || Au 

tor ó compositor de bucólicas, de églogas, 
de cosas pastoriles.

Bucólica) f. Especie de poesía ó diálogo pas­
toril en que se introducen á hablar pastores 
ó gentes del campo, ¡i fam. La comida.

Bucólico, CU) adj. Lo perteneciente ó rela­
tivo á la poesía llamada bucólica.

Bucoralo, m. Mit. Sobrenombre de Baco, 
por el vaso de asta con que lo pintan ó re­
presentan, como padre de los borrachos.

Bucha, ant. Hucha.
Buche, m. Bolsa interior, cavidad ó seno que 

tienen las aves en el remate del cuello, den­
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BravosO) sa) adj, ant, Bravo.
BravotO) m, Germania. Fanfarrón ó matón.

Bravucón, na, adj. y s. fam. Bravo sólo en 
apariencia

Bravura, f. Valentía en las personas. || En los 
brutos, fiereza, y Bravata.

Braza, f. Mar. Medida de longitud equivalen­
te á 16‘718 decímetros. II Medida agraria de 
Filipinas, y Mar. Cabo que, atado á los penó­
les, mantiene en posición las vergas.

Brazada, f. Movimiento con los brazos ex­
tendiéndolos y levantándolos. II Brazado, ant. 
Brazi. 1‘acep.

Brazado, m. Lo que se abarca con los bra­
zos.
Brazaje, m. Braceaje. H Mar. Profundidad 

del mar en brazas.
Brazal) m. Pieza de la armadura que cubría 

el brazo, y Embrazadura, y Instrumento usa­
do en el juego del balón, y ant. Brazalete. t| 
ant. Asa. y pr. Sangría para riego que se hace 
á un río. || Maderos que van desde la serviola 
al tajamar.

Brazalete) m. Aro de metal que se usa como 
adorno en la muñeca. || Brazal, 1 acep.

Brazar, a, ant. Abrazar,

Braznar, a, ant. Estrujar,
Brazo, m. Cada uno de los dos miembros sa­

lientes del cuerpo humano, como dos ramas 
de un tronco, que arrancan ó parten desde 
su hombro respectivo á la extremidad de la 
mano, y Su parte del hombro al codo. || Patas 
delanteras en los cuadrúpedos. Candelero, 
en las arañas ó cornucopias. || En la balanza 
cada una de las dos mitades de la barra ho­
rizontal. y Rama de árbol. || fig. Valor, poder, 

y Las distancias respectivas desde el punto 
de apoyo á la potencia y resistencia de la 
palanca, y pl. fig. Valedores, protectores.

Brazola, m. Mar. Reborde que forman los 
maderos de la boca de una escotilla.

Brazuelo, m. d. de Brazo. En los cuadrúpe­
dos, la parte comprendida entre el codo y la 
rodilla, y Bracillo.

Brea, f. Substancia resinosa de la trementi­
na. y Arpillera, lienzo basto.

Breadura, f. Embreadura.
Break, m. (pron. brék). Coche de cuatro rue­

das para excursiones.
Brear, a. ant. Embrear, y fig. y fam. Molestar, 

hacer daño, y fig, y fam. Zumbar, chasquear,

BRAV -

Brasa, f. Leña ó carbón encendido y pasado 
del fuego. 1| Germania. Ladrón. H Estar como 
en brasas ó en brasas, fr. fig. Estar muy in­
tranquilo.

Brasar, a. ant. Abrasar.
BraserillO) m. d.de Brasero. H Oopilla donde 

se pone lumbre para los cigarros.
Brasero, m. Pieza de metal para hacer lum. 

bre. 11 Sitio donde se quemaba á los delin­
cuentes, 11 Germania. Hurto,

Brasil ) m. Palo brasil ó encarnado usado 
para teñir. |1 Afeite de las mujeres. 1| Inmen­
sa región de la América del Sur.

Brasilado, da, adj. de color de brasil.
Brasileño, ña, Natural del Brasil, ú t, o. s.

II Perteneciente á esta nación americana.
Brasilete, m. Madera de color parecida al 

brasil.
Brasilina) f. Qmmh, Materia colorante que se 

extrae del palo brasil.
Brasmologfa) f. Tratado del flujo y reflujo 

del mar.
Bravamente, adv. m. Con valentía, H Bien, 

perfectamente. H Cruelmemte,

Bravata , f. Baladronada. H Amenaza para 
intimidar.

Bravatear) m. ant. Echar bravatas.

Bravatero, m. Germania, Que hecha fieros 
y bravatas.

Bravato, ta, adj. ant. Que ostenta descaro 
y baladronería.

Braveador) ra, adj. Que bravea, ú. t. c. s.

Bravear, n. Echar bravatas.
Bravera, f. Respiradero en los hornos.

Bravería, f. ant. Bravata,
Braveza, f. Fiereza de los brutos. |1 Valentía 

en los hombres. |1 Impetu de los elementos.
Bravio, a, adj. Feroz, indómito, cerril. || fig- 

Silvestre, hablando de plantas. || Rudo de ca­
rácter. II m. Hablando de fieras, braveza.

BravO) va , adj. Animos?, valiente. || Exce­
lente. II Hablando de animales, fiero. || Dícese 
del mar embravecido. || Aspero, inculto, fra­
goso. y fam. Valentón, y fig. Raro, peregrino, 

y fig. y fam. Suntuoso, magnífico. [| m. Ger‘ 
mania. Juez, y ¡Bravo! interj. de aplauso.

Bravonel, m. Fanfarrón.
Bravosidad, f, ant. Gentileza o gallardía, 

y ant. Bravata.


